
K ap viv nan pouvwa Rezirèksyon an 
 
Dimanch Rezirèksyon an fè nou sonje sakrifis final Bondye te fè pou nou. Pandan Semèn Sent la se 
sezon lè Bondye valide tout lòt sezon yo. Nesans ak ministè Jezi te parèt volonte Papa a lè li te vin 
sakrifis final la. Jezi mouri sou kwa a te fè yon fason pou ras imen an te gen restorasyon total. Kris 
la nan kwa a peye pri a pou peche nou yo. Se sakrifis sakre sa a ki te fè pèp la akseptab pou 
Bondye. Li se lafwa nan aksyon ki te fè jistis pou pèp la. Jodi a pa gen okenn lòt relijyon ki ka fè 
yon reklamasyon konsa. Lanmou ak pouvwa te nan ekspozisyon lè Jezi te mouri nan kwa a, e li te 
fè li pou ou! Nenpòt moun ki mete konfyans yo nan li ka gen lavi etènèl yo epi yo dwe yon pati nan 
fanmi an nan Bondye yo epi yo dwe ak Papa a pou tout tan. 

 
Pouvwa Rezirèksyon an 

Pouvwa Bondye a disponib atravè Rezirèksyon an epi li sèlman vini atravè lafwa ak favè. Pouvwa 
se kapasite pou fè yon bagay entérésan. Jezi k ap viv nou an, pòt la sèlman nan Bondye, te fè 
pouvwa Bondye a ak Grace yon posibilite. Jezi te pote pouvwa a kreyatif nan Bondye nan mitan 
nou ak lè ou resevwa l 'tankou Seyè ou ak Sovè li pral prezan (pou tout tan) nan ou. 

 
Pi gwo se Li ki rete nan ou pase li ki abite nan mond lan. 

“¶ Men, nou menm, pitit mwen yo, nou se moun Bondye, nou kraze fo pwofèt yo, paske lespri ki 
nan nou an gen plis pouvwa pase lespri ki nan moun ki pou lemonn yo (1 Jan 4:4 HCV).” 

 
Zo bwa Tèt la se kote espwa kwayan an kòmanse. Li te la kote Jezi te fè moun yo libere anba 
lanmò espirityèl. Kounye a Sentespri a ap ede moun (moun ki gen kè grangou) konprann Mesaj 
Levanjil la ak bagay ki disponib nan wayòm nan. 

 
Imèn relijyon touye 

2 Korint 3:5-7 (HCV) 

5 Konprann byen, mwen pa t' janm gen 
pretansyon pou m' ta kapab fè bagay konsa ak 
pwòp kouraj mwen. Sa mwen fè a, se Bondye 
ki fè m' ka fè li. 

6 ¶ Se li menm ki fè m' ka sèvi anba nouvo 
kontra a. Kontra sa a pa t' fèt dapre lalwa ki 
ekri a, men dapre pouvwa Lespri Bondye a. 
Lalwa ki ekri a bay lanmò, men Lespri 
Bondye a bay lavi. 

7 Yo te make lalwa a lèt pa lèt sou de moso 
wòch plat. Pouvwa Bondye a te parèt aklè lè li 
t'ap bay li. Lè sa a, figi Moyiz te sitèlman 
klere, moun pèp Izrayèl yo pa t' ka fiske je yo 
sou li. Men, figi Moyiz la pa t'ap rete klere 
tout tan. Si travay lalwa a, ki te la pou bay 
lanmò, te parèt konsa, 

 

 



1 Korint 15:1-25 (HCV) 
 

Rezirèksyon an nan Kris la 
 

1 ¶ Frè m' yo, mwen vle fè nou chonje bon nouvèl 
mwen te anonse nou an, bon nouvèl nou te 
resevwa a. Se ladan l' tou nou kanpe byen fèm. 
2 Se li menm k'ap delivre nou tou, depi nou kenbe 
l' jan mwen te anonse l' ban nou an. Si se pa konsa, 
se ta pou gremesi nou ta mete konfyans nou nan 
Bondye. 
3 Bagay mwen te moutre nou, se sa mwen menm 
mwen te resevwa. Se yo menm ki pi konsekan. 
Men yo: Kris te mouri pou peche nou, dapre sa ki 
ekri nan Liv la. 
4 Yo te antere l', li te leve soti vivan sou twa jou 
apre l' te fin mouri, jan sa te ekri nan Liv la tou. 
5 Li te fè Pyè wè li. Lèfini li te fè douz apòt yo wè l' 
tou. 
6 Apre sa, li te fè pou pi piti senksan (500) frè wè l' 
anmenmtan. Gen ladan yo ki mouri deja, men pifò 
ladan yo ap viv jouk koulye a toujou. 

7 Yon lòt fwa li te parèt ankò, li te fè Jak wè li. Apre 
sa, li te fè tout lòt apòt yo wè l' ankò. 
8 Apre tout moun sa yo, li te fè m' wè l' tou, mwen 
menm ki tou sanble yon pitit ki fèt anvan tèm. 
9 Se mwen menm ki pi piti nan apòt yo. Mwen pa 
menm merite pou yo ta rele m' apòt, pou jan m' te 
pèsekite legliz Bondye a. 
10 Se favè Bondye fè m' lan ki fè m' sa m' ye a. 
Men, li pa t' gaspiye favè l' lè li te fè sa pou mwen. 
Okontrè, mwen travay pase tout lòt apòt yo. Men, 
pou di vre, se pa mwen menm ki fè travay sa yo, se 
favè Bondye fè m' lan ki fè sa konsa. 
11 Se sak fè, kit se mwen, kit se lòt apòt yo, sa m' 
sot di a, se sa nou tout n'ap fè moun konnen, se pa 
nan lòt bagay nou te kwè. 

 
Rezirèksyon moun ki mouri yo

 
12 ¶ Men sa n'ap fè nou konnen an: Kris la te leve 
soti vivan nan lanmò. Bon. Kouman fè gen lòt moun 
nan mitan nou k'ap di moun mouri yo p'ap leve 
ankò? 
13 Si moun mouri yo p'ap leve ankò, Kris la tou pa 
te leve soti vivan nan lanmò. 
14 Si Kris la pa te leve soti vivan nan lanmò, mwen 
menm mwen pa ta gen anyen pou m' anonse nou, 
epi nou menm, nou pa ta gen anyen pou nou kwè. 
15 Sa ki pi rèd ankò, yo ta mèt di n'ap fè manti sou 
Bondye lè nou di Bondye te fè Kris la leve soti vivan 
nan lanmò. Paske sa pa ta vre, si moun mouri pa 
leve. 
16 Si moun mouri pa ka leve, Kris la tou pa te leve 
soti vivan nan lanmò. 
17 Si Kris la pa te leve soti vivan nan lanmò, sa nou 
te kwè a pa ta vo anyen, paske nou ta toujou ap viv 
nan peche nou yo. 
18 Konsa tou, tout moun sa yo ki te kwè nan Kris la 
epi ki mouri deja, yo tout se moun ki pèdi nèt tou. 
19 Si espwa nou gen nan Kris la se sèlman pou lavi 
sa a li bon, nou se moun ki pi malere ki ta gen sou 
latè. 

20 ¶ Men, se pa konsa bagay la ye. Okontrè. Kris la 
te leve soti vivan nan lanmò. Konsa li bay garanti 
tout moun ki mouri gen pou leve vivan ankò. 
21 Paske menm jan se yon sèl moun ki fè lanmò 
antre sou latè, menm jan an tou se yon sèl moun ki 
fè moun ki mouri yo kapab leve vivan ankò. 
22 Menm jan tout moun gen pou mouri paske yo fè 
yonn ak Adan, konsa tou, tout moun ki fè yonn ak 
Kris la ap gen lavi ankò. 
23 Men, chak moun va leve soti nan lanmò nan tan 
pa yo: Kris la an premye anvan tout moun, apre sa, 
moun ki pou Kris la, se va tou pa yo pou yo leve soti 
vivan lè Kris la va tounen ankò. 
24 Apre sa, se va lafen. Lè sa a, Kris la menm pral 
kraze tout chèf, tout otorite ak tout pouvwa. Lè l' 
fini, l'ap renmèt gouvènman peyi kote li wa a nan 
men Bondye Papa a. 
25 Paske Kris la gen pou l' gouvènen tankou yon wa 
jouk lè Bondye va fin genyen batay la nèt sou tout 
lènmi l' yo, pou l' mete yo anba pye li. 

 



Vèsè Bib la 
 
Jan 11:25-26 (HCV) 
25 Jezi di li: Se mwen menm ki leve moun mouri yo, se mwen menm ki bay lavi. Moun ki 
mete konfyans yo nan mwen, yo gen pou yo viv menm si yo rive mouri. 
26 Moun k'ap viv, epi ki mete konfyans yo nan mwen, yo p'ap janm mouri. Eske ou kwè 
sa? 
 
Ròm 1:4-5 (HCV) 
4 Men, dapre Sentespri ki fè nou viv pou Bondye, li te fè nou wè avèk pouvwa se Pitit 
Bondye a li ye, lè l' te leve soti vivan nan lanmò. 
5 Gremesi Jezikri sa a, Bondye fè m' favè pou m' travay tankou apòt, pou m' mennen 
moun tout nasyon, nan non menm Kris la, pou yo vin kwè nan li, pou yo obeyi li. 
 
Ròm 6:8-11 (HCV) 
8 Si nou mouri ansanm ak Kris la, nou kwè nava viv tou ansanm avè li. 
9 Nou konnen Kris la te leve soti vivan nan lanmò, li pa gen pou l' mouri ankò; lanmò pa 
gen okenn pouvwa sou li. 
10 Lè l' te mouri, se pou peche li te mouri. Li mouri yon sèl fwa, li p'ap janm mouri ankò. 
Koulye a l'ap viv, se pou Bondye l'ap viv. 
11 Konsa tou, nou menm, konsidere tèt nou tankou moun ki deja mouri annegad peche 
epi k'ap viv pou Bondye ansanm avèk Jezikri. 
 
Filip 3:10-12 (HCV) 
10 Se yon sèl bagay mwen bezwen: se konnen pou m' konnen Kris la, pou m' santi nan 
mwen pouvwa ki te fè l' leve soti vivan nan lanmò a, pou m' soufri ansanm avè l' nan 
soufrans li yo, pou m' rive mouri tankou li tou, 
11 avèk espwa, mwen menm tou m'a gen pou m' leve soti vivan nan lanmò. 
12 Mwen pa gen pretansyon mwen rive deja kote m' prale a, ni mwen poko fin bon nèt. 
Men, m'ap kouri sou kous mwen pou m' wè si m' ka mete men sou kote m' dwe rive a, 
paske Jezikri pou tèt pa l' fin mete men sou mwen deja. 
 
1 Piè 1:3 (HCV) 
¶ Ann fè lwanj Bondye, Papa Jezikri, Seyè nou an. Paske, nan kè sansib li, li ban nou lavi 
ankò lè li te fè Jezikri leve soti vivan nan lanmò a. Sa fè nou viv ak anpil espwa. 
 
Matye 27:50-53 (HCV) 
50 ¶ Jezi bay yon gwo rèl ankò, epi li mouri. 
51 Menm lè a, rido ki te nan tanp lan chire an de moso, depi anwo jouk anba. Tè a 
tranble. Wòch yo fann. 
52 Tonm mò yo louvri, kò anpil moun pèp Bondye a ki te mouri leve vivan ankò, yo soti 
nan tonm yo. 
53 Apre Jezi li menm te leve soti vivan nan lanmò, yo antre lavil Jerizalèm kote anpil 
moun te wè yo. 
 
 


